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EEREI TE PARAU HUNA FAAHOU
Te E^târetia 1 mua 1 te parau no te hâmanl înoraa 1 te vahJne

4 Bangkok des jeunes filles se vendent (photo Peter Williams/

A partir d'exemples et de
statistiques à travers te
monde, des Églises, à tra¬
vers le COE (Conseil oecu¬
ménique des Églises),
dénoncent les formes expli¬
cites ou cachées de la vio¬
lence sexuelle notamment
dans le milieu familial, le
harcelement au travail, le
viol en tant qu’arme de guer¬
re, la prostitution...

Un rapport a été édité.
Sytvia Richaud en a extrait
pour le Veà porotetani les
grandes lignes, les causes
de cette violence, les
ébauches de réponse des
groupes de femmes chré¬
tiennes qui ont décidé de
relever les défis.

*A hoi la na ra... a haapii i te ,

faaau i to de huru i to na iho
huni...eiaha e rave i te hoê aè

ôhipa e faatupu i to na riri... Ua
mâuiui te Fatu e ua pohe o la i
nia i te tâtauro no ôe... eita ânei
e tià la àe la farii maa vâbi iti

Na Toto i te hoê mau

faanàhoraa, ua taàmu-
atoà-bia te parau no te
ùtuafaiemêranetta i nià i
te parau no te pupu e no
te ôpQ. têtu. Na Olga
iVassefle, iâmablne tara-
toni î te baapüraa i
Papeetenel, etataramaii
taua tumu parau ra e te
mau ulraa o ta te reira e

ùratupu ra 1 tele mahana.
La Constitution de la

Communauté mélanésienne est
assez complexe et très hiérarchi¬
sée, chacun a son rôle.

La famille est le noyau de cette
société. Elle comprend outre le
noyau familial (Parents et
enfants), les tantes, les oncles,
cousins, grands-parents, etc.
C’est ce qu’on appelle la famille
“élargie”.

Les familles issues d’un
ancêtre commun et réparties sur
5 générations forment un clan,
celui-ci est la cellule fondamenta¬
le. Leurs rapports définissent la
hiérarchie sociale de la tribu.
Chaque clan est spécialisé dans
One fonction bien précise : le clan
de l’eau regroupe les pêcheurs, le
clan du bois regroupe les sculp¬
teurs, le clan de la terre ras¬
semble les agriculteurs, etc.
L’ensemble d’un ou de plusieurs
clans forme une tribu. Le cadre
élémentaire de l’organisation tri¬
bale est généralement rattaché a
des groupements administratifs
plus importants : districts ou chef¬
feries assistés par un conseil
d’anciens (formé par les frères du
chef et de quelques vieux sages)
qui est chargé de régler selon la
coutume (ensemble des loi et
règles transmises oralement de
génération en génération), la plu¬
part des problèmes au sein de la
tribu. Le chef tribal, représentant
de son peuple, n’est pas le seul à
disposer de l’autorité dont il porte
au plus haut Je prestige. Il partage
celle-ci avec le conseil d’anciens.

Teie te parau a te hoê perepi-
tero i te vahiné i haere mai e fare-
rei ia na i te mea hoi e taparahi-
noa-hia o ia e ta na tâne i te mau
mahana atoà mai to râua tâati-
raahia mai. Ua haere mai o ia i te
Faaroo ra no te imi i te hoê vâhi
ruru e no te ani i te tauturu. Te
faaitoito i horoàhia atu, o te hoê
ia parau «turu» ia faaea muhu e
ia faaôromai noa i roto i to na

oraraa vahiné faaipoipp, noa atu
te hâmani îno a te taata tupu.

Eere te àai no to te vahiné
hinaaro i te hoê oraraa ma e te
âfaro mai teie anaê te huru. Te
vai nei te mau vahiné tei tauàhia
e tei haapaôhia i roto i to râtou
oraraa. Te vai atoà nei te mau

Etaretia tei feruri taa ê no te tau¬
turu i te mau vahiné.

Teie râ, te rahiraa o te mau

Etaretia teie e faaea muhu noa

nei i mua i te parau no te hâma¬
ni inoraa i te vahiné, no te mea e

mea pinepine teie parau i te faa-
rirohia ei mea faufaa ère, ei
parau yaiihohia i te hiti, vaiiho-
hia na te mau tuahine anaê e

feruri. Aita te parau no te hâma¬
ni înôraa i te vahiné i faarirohia
ei tumu tauà parauraa i roto i te
oraraa o te Etaretia. Maoro noa

atu â to te vahiné vai-noa-raa i

DES SUJETS TABOUS

Contrairement à ce que l’on
peut penser, la société mélané¬
sienne est basé sur "l’interdit”.
Notamment, la sexualité est un

sujet sur lequel nous ne pouvons
pas converser librement, du moins
pas avec n’importe qui. Par
exemple, nous ne parlerons pas
de tout ce qui touche de loin ou de
près à la sexualité entre frères et
soeurs ou cousins et cousines et
même aussi entre parents et
enfants, car cela engendrera un
malaise considérable, obligeant
une des personnes à fuir au
paroxysme de la honte, et surtout
parce que cela signifierait un
manque de respect.

. A côté de cet immense res¬

pect, existent des relations où l’on
peut se parier librement, apparais¬
sant comme un véritable défoule¬
ment.

LA MÈRE AU CENTRE
DE LA FAMILLE

Dans une famille mélanésien¬
ne, l’éducation des enfants est
principalement le rôle de la mère.
Conformément à la conception
indigène, le père n’est vis à vis de
ses enfants que “l’entité” qui
assure la continuité du groupe, “il
donne le germe mais ne collabore
pas à sa formation ”.

Quel que soit le sexe de l’en¬
fant, la mère doit assurer son

développement physique, moral et
comportemental. La jeune fille
kanak s’occupe très souvent de
ses puînées, surtout lorsqu’elle
est l’aînée, elle apprend à réaliser
les tâches ménagères quoti¬
diennes, les travaux artisanaux
(tressages, travail des champs,...)
et les valeurs culturelles.

Le jeune garçon kanak serait
plutôt avec le père pour l’appren¬
tissage des travaux manuels
lourds, alors que les leçons sur la
moralité, coutume et sur le com¬
portement lui seront enseignées
par la mère. En général, le jeune

roto i te hoê oraraa flfi e te
mataù, maoro noa atoà atu â to
na haapaeraa ia na iho i te amo i
te tahi mau tiàraa faufaa no te
mea tei raro aè noa o ia i te
faatïtîraa.

No te mea aita te parau p te
vahiné i faufaa e no te mea aita
te tauturu a te mau Etaretia i tae
i te hoê faito e matara ai te fïfi o
te vahiné i âfai roa ai te mau

vahiné o te ao nei i teie tumu

parau, te hâmani inoraa i te
vahiné, i mua i te aro o te
Amuitahiraa o te mau Etàretia o

te Ao (C.O.E.), ia tâpaô-hia teie
parau ei tumu parau feruriraa i
roto i te mau tâpura ôhipa i
topahia te iôâ ra Na matahiti
Oikumene hoê àhuru a te mau

Etàretia e turu nei i te mau vahi¬
né, 1988-1998. No reira, ia au i
tei tâpurahia, te-tâpaô nei e te
faaite nei te mau vahiné no na

poro e maha o te ao i te mau
huru fifi atoà ta râtou e ora nei
tei faaino ia râtou i roto i to râtou
oraraa mâ te ani i te Etàretia ia
turuhia râtou.

tSPAÔ I TE MAU HURU
HAMANI Inoraa

No teie roa iho nei to te vahi-

garçon kanak reçoit une éducation
beaucoup plus souple comparée à
la jeune fille. Tous les déplace¬
ments, les actions, les comporte¬
ments de cette dernière sont
beaucoup plus surveillés, et ceci
dès l’âge pubère. Dorénavant, elle
s’habillera d’une certaine façon,
pour que la silhouette de son
corps soit dissimulée des regards
extérieurs, elle s’essaiera d’une
certaine manière pour ne pas
exposer ses jambes,... Tout ceci,
dans le seul but d’éloigner" des
idées sombres qui peuvent s’opé¬
rer dans l’esprit des personnes ;
viols, incestes...

DES RÈGLES
DÉSTABILISÉES

Il y a 20 ans, les viols et sur¬
tout l’inceste étaient sévèrement
punis par la tradition, car nos lois
coutumières étaient basées sur le
respect d’autrui. Ce respect est
encore plus fortement ressenti et
vécu entre parents et enfants,
frères et soeurs, cousins et cou¬
sines, etc.

Actuellement, nous assistons à
une véritable explosion des frus¬
trations longtemps retenues par
les poids coutumiers et religieux.
Même si dans le milieu tradition¬
nel nous persistons à ne pas en
parler, la sexualité est de notre
temps, vécue librement et préco-

WCC).
ne faaiteraa i te mea e haamâuiui
ra ia na. Mai te tau e te tau, ua
riro te parau no te hâmani inoraa
i te vahiné ei parau tâpeà-huna-
roa-aè-hia. Aita te parau no te
tâparahi pohe-roa-raa i te vahiné
tei pâpaîhia i roto i te tahi mau
veà i faariro-roa-hia ei mea pâpü
no te mea e mau parau taitai-
noa-hia, e mea tari parau-noa-
hia. 1 roto i te rahiraia o te mau

totaiete e arataihia nei e te mau

cernent par les jeunes, sans règle
de lieux, de temps et parfois sans
le consentement du partenaire.
Où est donc passé le respect d’au¬
trui ?

Les jeunes n’arrivent plus à se
définir et à s’insérer dans ce nou¬

veau projet de société. Ils se réfu¬
gient donc dans la drogue, l’al¬
cool... parce que tout ceci les aide
à passer le stress de cette nou¬
velle vie et leur procure une facilr-
té à..sortir de soi. et agir face à ia
société dans laquelle ils n’arrivent
pas à trouver une place.

Pourquoi y a-t-il de plus en plus
de jeunes filles mères avant l’âge
de 20 ans, souvent encore scola¬
risées ?

Pourquoi y a-t-il un accroisse¬
ment du nombre de maladies
sexuellement transmissibles et
notamment le Sida, d’années en
années ?

Pourquoi y a-t-il davantage de
viols, d’incestes, de jeunes qui
s’adonnent à la drogue, à l’alcool,
sans aucune revenue, ... ?

Nous assistons à une véritable
crise de société face à laquelle les
autorités coutumières, administra¬
tives et religieuses doivent réflé¬
chir et proposer de toute urgence
des solutions.

OLGA NASSELE

tâne, mea rahl te mau hâmani
înoraa i te vahiné aita e faahiti-
hia ra. la parau anaèhia •hâmani
inoraa taata», aita ia te parau o
te vahiné i roto. Aita e vâhi, aita
e fenua aita e hâmani inoraa
vahiné i reira, noa atu te huru
hâmani inoraa. Ei hiôraa, i
Jamaïque, teie te hoê fenua aita
te mâferaraa e faaautuàhia nei ,

1088 vahiné i mâferahia i 1989-
- ia au i te mau parau haapu-

tu a te hau âmui, te fenua Initia
te fenua i te fare tâpeàraa te mau
vahiné e mâferahia ai e te mau

tâne atoà e mana to râtou i reira,
- i te fenua Marite, e taparahl-

hia hoê vahiné i te mau 15 tetoni
atoà : i te mau 6 miniti hoê mâfe-
raraa vahiné të tupu : e 4 vahinc
tê taparahi pohehia i te mahana
tâtai tahi .

- i te fenua Firipino, hoê i nià
i na vahiné e piti e tâpeàhia e te
mau faèhau të faahepohia e tâta-
ra i te àhu.

- i Peru, hoê tamahinc i nià i
te maha tê hâmani inohia hou to
na àhuru mâ onoraa matahiti.

Te mea pâpü ia parau maori
râ : i te ao tâatoà nei, te hâmani-
inohia nei e te mâferahia nei te
mau vahiné.

TE TUMU O TE FTFl

No te àro pâpû i te hâmani
înoraa i te vahiné, e tià ihoà ia
pâheru i te mau tumu atoà e
turu nei i teie flfi.

No teie iho nei te vahiné i te
faaôhiparaa i teie taô •patriarcat»
hurihia i te reo mâôhi •faaterers^
a te tâne» no te faEÙte i te tano
oreraa o te ôpereraa mana e vai
nei i roto i te ao, e no te faaite i te
oramaa ino o te vahiné i roto i to
na ùtuafare, i te vâhi ôhiparaa. 1
roto i te faatereraa a te tâne, hoé
pae taata tei mana no te feiatere 1
te tahi. I roto i teie taô, faatereraa
a tê tâne. te tâne te mea faufaa
aè i tê vahiné. E parau mau eere
te vahiné anaê te faaea noa ra 1
roto i te flfl hâmani inoraa taata
maori râ, te mau taata atoà e ora
nei i te hiti o te oraraa totaiete,
oia hoi te mau taata riirii. Teie râ,
i te mau vâhi atoà, te vahiné te
taata e flfl matàmua nei.

No te mea te rahi noa atu ra

te mau faanahoraa a te nuu,

tapihooraa tauihaa, poritita,
totiare, iho tumu i roto i terâ
fenua e terâ fenua, i roto i terâ
hau e terâ hau, te rahi noa atoà
atu ra te àifaito ôreraa o te mau

auraa e tâati nei te tahi i te tahi,
Na teie mau faaauraa tano ôre e

tâpeà noa ra i te hâmani inoraa
tei faariro i te vahiné ei taoà ôhie
no te faatîtï.

I roto i te mau totaiete atoà, te
vahiné te mea paruparu roa, te
mea roaa ôhie noa ia haamâuiui
mai te mau tamarii, râua toopiti
te amo nei i te ino o te ao nei. E

mauiui?»

La famille mélanésienne

Femmes Kanak (photo Ralph Teinaore).
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En Angola la guerre fait des victimes (photo Peter Williams/ WCC).

Suite
faatîtîhla râua i te pae ràveraa
ôhipa, e te vahiné ihoâ tê fifl
matamua ia tupu noa mai te iti-
raa aore ra te èreraa ôhipa. Ua
riro ihoâ te vahiné mai te hoê
nOnaa rave ôhipa mâmâ e te
maniania ôre. Te vahiné te mea

veve roa aè i te mau veve, te vahi¬
né të patu pinepinehia i te hiti.

Te vahi maere roa, te hâmani
înoraa i te vahiné te mea i tuuhia
i mûri mai i te tahi atu mau huru
hâmani înoraa atoà e fârereihia
nei e te taata.

E haafifihia te vahiné i te mau
taime atoà o to na oraraa. Hou te
fanauraa, e ravehia te tahi mau
iritiraa pape tamarii no te hiô i te
huru tamarii e vai ra i roto i te

ôpl O te metua vahiné, na te reira
râveà e faarahi i te haamaruaraa
tamarii tamahine, i te tenua
Tinitô e i te fenua Initia ihoâ ra.

I te vai tamariiraa, ia au i te
mâimiraa a te Tâatiraa rahi no te
Ea O te Ao, te tamahine te faaère
rahihia nei i te mâa i te rahiraa o

te mau fenua, te faaitihia nei i te
faaàmu tïtî, e te ôre e âfai pine¬
pinehia i te taote. No reira, mea
rahi te mau tamahine e pohe
rahi nei i te hoê faito hau aè i to
te tamaroa. ''

la taata paari mai o ia, no te
mea eita te vahiné e faatiàhia na

na iho e faaârea i to na mau

hapiraa, e fifl o ia i te pae tino.
Taa é noa atu te reira, te vai ra
ihoâ te mâferaraa vahiné, te
taparahiraa, te totoâraa : no roto
mai te rahiraa o teie mau ôhipa
tià ôre i te faatereraa totiare tei
mau noa i te hoê âveià tano ôre.

I na ârea matahitl e piti àhuru
i haerehia mai, ua maraa roa te
hâmani înoraa i te vahiné. Ua
ara te mau vahiné e «faahoiraa»
teie i te mau ôhipa ta te vahiné i
rave ia faaroohia to na reo. Mea
rahi te mau ôhipa i tuuhia mai i
nià i te èà o te vahiné no te faai-
te ia na tei raro aè o ia i te hoê
faatereraa vî.

Eiaha e manaô e mau ôhipa
ite-noa-hia te hâmani înoraa
vahiné.

I te tahi taime, aita e mania-
niaraa, e mea rave àtâ ia hiô atu
te rave înohia ra te tahi vahiné.
Te vai ra te tahi mau vahiné e

faaea mü noa ra io ràtou, hâma-
ni-îno-noa-hia ai. Te tâatoàraa o

te fifl hâmani înoraa vahiné, no ô
mai i te faatereraa totaiete no

reira mai te vahiné.
la îte te tâatoàraa i te huru e

te àano o teie ôhipa, ua tâpura-
hia te tahi mau huru hâmani
înoraa vahiné e tupu noa nei i te
ao nei.

lE HÂMANI Inoraa
VAHINEEllEA

Te hâmani înoraa vahiné i te
ùtuafare

I te matamua ra, aita e taata è
i te ùtuafare i îte i te ôhîpa e tupu
ra i roto i taua ùtafare ra. I teie
nei, no te mea te faaîte nei te
vahiné i te mea e haafifl ra ia na,

aita teie huru tereraa ùtuafare i
vai noa i roto i te moèmoè. Ta te
taata i màtau i te hiô, o te ôhipa
riàrià ia e tupu i nià i te puromu
ta ràtou e manaô nei e mea ino.
Aita ra te taata e tauà ra aore e

îte ra i te mau mea ino e tupu ra
i te fare. Ua manaô noa tàtou te
ùtuafare te" vàhi hau aè no te
vahiné e te mau tamarii, te vâhi i
reira te here, te aroha e te
autaeaèraa e hotu rahi ai. Te
vàhi mau hoi teie i reira te faate¬
reraa a te tàne e manii rahi mai
ai, tei faatîtî i te vahiné e te
tamarii. No te mea e parau rahi
to te ùtuafare, e mea varavara te
taata e tauà nei i te hâmani ino-
raa taata i roto i te ùtuafare iho.

E farii te rahiraa o te mau

ninaa e te mau taote atoà, ia
taparahi te tàne i ta na iho vahi¬
né. la ôpua te hoê vahiné e horo
i to na iho puèraa i mua i te ture,
elta te reira e auhia e te taata. No
teie roa iho nei to te mau àivanaa
fariiraa i te rapaau i te hoê mai ta
ràtou i pii «te mai no te vahiné i
taparahihia», te iôa teie i topahia
e te heê àivanaa marite i 1984.

Te na ô ra te hoê parau paari
Hindou : «Hoê â te vahiné e te
huare te huru. la tutuha anaè-
hia, eita e tano faahou e ôhi
mai».

1 roto i te rahiraa o te mau

totaiete no Atia, i te fanauraahia
mai ihoâ te hoê vahiné e haamà-
tauhia ai e farii i tei ôpualiia no
na. Aita atu e fa ê ta na e tîtau i
roto i to na oraraa, maori râ te
faaipoiporaa i te hoê hoa tàne e
te tâpeàraa i to na tiàraa vahiné
faaiipoipo no taua taata ra, noa
atu te huru o teie taata i nià ia
na.

Hoê fîfî rahi ta te feiâ haa i te

pae turu utaa e te pae ture e îte
nei maori râ te ineine ôreraa te
mau vahiné i hâmani-înohia e

tâpü i te taura e tâamu ra ia
ràtou i te feiâ e hâmani ino ra ia
râtou. la matara mai râtou i teie
oraraa fifl. eita e maoro e topa
faahou â râtou i roto.

Hoê atoà manaô hape ta tàtou
e taitai ôhie noa nei , oia hoî, te
ôiôiraa tâtou i te manaô e feiâ
veve e te maùa anaè teie e hâma¬
ni ino nei i te vahiné. E mea hape
roa teie parau. la au i te mau
tuatâpaparaa i ravehia, aita te
taata i tâôtiàhia i mua i teie peu
; te feiâ e oraraa maitai to râtou
teie e taparahi atoà nei i te vahi¬
né, mai te taote, te ôrometua, te
taote ture, te àivanaa, te ôrome¬
tua haapii ... 1 rapae àu i to ràtou
mau ùtuafare, e mau taata hiô-
raa maitatai roa, i roto râ i to
râtou iho ùtuafare, e mea è roa
ia.

Noa atu te huru o to na ora¬

raa, aore e vahiné e ani, e «imi» ia
hâmani ino-hia o ia aore ra ia
taparahihia o ia, no te mea te
faaroohia nei te taata ia parau e
« Te reira, na na iho i imi i ta na».

95% rahiraa hâmani înoraa
taata i te fare, te tàne te tumu.

Mea varavara te vahiné e tapara¬
hi nei i te tâne. la iteahia te reira,
e mau vahiné tei taparahi-noa-
hla e tei faaôromaî e tae roa atu i
te taime eita e ôromaî faahou.

- i Farâni, 95 % o te mau

taata e rave-înohia nei e vahiné.
51% o teie mau vahiné e hâmani-
înohia nei e ta râtou tàne.

- i te fenua Pâpua Ereère,
60% o te mau taata i taparahi
pohehia e vahiné.

Te faahepo tâmauraa i te
taata ia taôto i te tahi

Teie te hoê ôhipa hunahia, tei
riro ei faaôoraa i te taata i topa i
roto i teie fîfi. Mea rahi te vahiné
e faaea mü noa i mua i teie
ôhipa, no te haamâ i te faaîte i
teie huru parau.

E aha te faahepo tâmauraa i
te taata ia taôto i te tahi?

Teie te tâtararaa i horoàhia :

te hinaaro aore ra te ani tàmau e

taôto i te tahi, (mea parau, mea
târima) ta te taata e anihia ra e
ôre e farii no te mea e mea haa-
viivii, haamâmü e te fàatîtî ia na
i roto i to na tiàraa taata tiàmâ.
Te vahiné ihoâ të îte nei i teie
mea i te vâhi raveraa ôhipa. No to
râtou riàrià eita ta râtôu parau e
tauàhia, aita ia te rahiraa o te
vahiné e farerei nei i teie fîfi e

faaîte nei i te parau mau. Noa
atu ra, ua îtehia teie peu e te tâa¬
toàraa i te mau fenua atoà. Auaè
atoà te mau tâatiraa vahiné e

haa nei, te rahi noa atu ra te
mau vahiné e ôre e farii ia faari-
rohia râtou ei taoà i roto i te rima
a vetahi ê. Na te reira e türaî i te
vahiné e haafifihia ra e pâtoî
ùàna, eiaha e màmü noa.

Te mâferaraa

Teie te hoê tumu parau tei
tauà rahihia e te rahiraa no te
mea e iteahia ra i te tamai e i te
vàhi e àrepurepu ra. Te faaôhipa-
hia nei te tino o te vahiné mai te
hoê moihaa no te àro i te enemi.
Eere i te mea ôhie ia taui te huru
o te taata i mua i te mâferaraa.
Teie te parau a te faatere hau
rahi o te hoê tuhaa fenua i Initia
i mua i te mau veà tei faaîte i te

rahiraa vahiné ràtere tei hâmani-
inohia : * E aha hoi te mâferaraa
? I Marite, -ëTUpu hoê mâferaraa
i te mau miniti atoà, Hoê â te
reira e te inuraa tl, E inu i te tl e
e mâfera.»

Te hoê faatere haapiiraa i
Kenya tei parau i te mâJferaraa-
hia na potii haere haapiiraa e 71
e te mau tamaroa no taua fare
haapiiraa : «Aita te mau tamaroa
i hinaaro e haafifi ia râtou. E
hinaaro mâfera noa to râtou, aita
atu.»

Te mâferaraa ei moihaa àro

E moihaa na te poritita aore
ra na te nuu te mâferaraa i te
tâatoàraa o te mau vahiné no te
hoê vàhi no te faautuà e no te
haamâuiui i te feiâ e ôrure ra i te
hau. Te fa e tîtauhia ra maori râ,
te haamâuiuiraa i te vahiné ia
mauiui te tàne.

I te otiraa te Piti o te Tamaî,
ua hânere te mau vahiné i Korea,
Firipino e no te tahi atu mau
fenua èê tei faaîte i to râtou
hamani-inoraahia e te mau faè-
hau tâpônë. I teie nei mahana, te
ani nei râtou i te tahi tuhaa moni
no te faahoi i te îno ta râtou i
faaôromaî. Hoê vahiné tei na ô e

: « E mana to ù, i mûri mai i na
matahiti e 50, no te parau i te
feiâ i hâmani ino ia ù : eita vau e

faaôre i ta ôutou hara.»
I 1992, i te tupuraa te tamai i

Yougoslavie, ua faarirohia te
mâferaraa ei moihaa tamaî no na
pae e piti. Te hoê faèhau no te
nuu Serbie tei faahiti i roto i te
veà New York Times ua anihia o

ia e mâfera i te vahiné mahome-
ta no te mea «e mea maitai no te
itoito o te faêhau». Ua haapâpü
atoà o ia e taparahi pohe-roa-hia
te mau vahiné ta râtou i mâfera.

Na te tahi mau pupu vahiné
oikumene, Amnesty Internatio¬
nal ... i tere i Yougoslavie i 1992
i haapâpü roa i teie mau parau e
ua maere te ao tàatoà nei i te faa-
rooraa i teie huru parau.

Te faaîte ra te îrava 27, âhee 2
o te maharaa o te Parau Faaau
no Genève e pâruru i te feiâ tïvi-
ra i te tau tamm, tuurimahia i
1949, e hara iti rahi te mâferaraa
no te mea teie te hoê ôfatiraa
ture no te tiàmâraa mana o te
taata. Ua tuurima na pae e tamai
nei i Yougoslavie i teie parau,
aita ra râtou i tapeà i ta râtou
parau. la au i te tïtorotororaa a
Amnesty International, te tupu
noa nei te mâferaraa i te mau

vahiné e te mau mau âuri i

tâpeàhia i te fenua Initia,
Firipino, Bangladesh, Pakistan,
Liberia, Maurice, Ouganda,
Sénégal, Peru, Guatemala,
Mexique, Turquie, Herëni,
Irlande, Pàretetina.

Te taiàta

Te taiàta i tüàtihia i nià i te

parau no te fariiraa râtere teie e
tauàhia nei. I roto i te imiraa fau-
faa no te fariiraa râtere, te vahi¬
né tei riro ei tïtî no te mea, i roto
i te faanahoraa o te hoê fenua
«veve», râtou te taoà ôhie roa àe
no te hoo. E 5 atoà mai te parau
no te mau tama e faataiàtahia
nei.

Te vai nei te hoê tapihooraa
vahiné, te mau vahiné veve ihoâ
e hoohia atu i te feiâ moni ra.

I Belgique, i te mau matahiti
atoà, 10 000 rahiraa tàne belge e
ràtere i Thaïlande no te haere e

taiàta i ô.
I te 222 000 rahiraa ràtere

purutia i tere i Thaïlande i 1989,
e hitu 1 nià i te àhuru e tàne
anaè. 50 e tae i te 70 % o ràtou e
tere taiàta i Thaïlande. I Purutia,
e talôhia te âfa o na 200 000-
400 000 vahiné taiàta e haa nei i
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roto 1 te mau ôlre rarahl eere

râtou i te purutia.
I te fenua herevetla, hoê tàati-

raa e âpee nei i te mau vahiné
taiàta e te mau vahiné i hâmani
înohia tei tauturu i na vahiné 132
i te matahiti 1990. No Peretïria,
Thaïlande, Kenya e no Firipino te
rahiraa o râtou. Te vai atoà ra no

te fenua âtea mai : no Erytrée,
Mozambique, Ouganda, Cuba,
Colombie e no Tahiti mai.

Eita e tià ia vaiiho i te parau
no te faatalàtaraa tamarii, inaha,
te maraa atu ra te rahiraa tama¬
rii e faaôhla nei i roto i teie ôhipa.
Ua taiôhia i Thaïlande tauatini e
tauatini rahiraa tamarii i raro aè
i te 16 matahiti e taiàta nef I te
ao nei, no roto mai i te ninaa
tumu o te hoê fenua te rahiraa o

taua mau tamarii ra.

Te hoo rataraa i te vahiné
faaipoipo

E mau vahiné teie no te mau

fenua veve tei hoohia ei vahiné
no te faaipoipo i te mau tàne no
Europa e no Aoteraria ihoâ ra.

Teie te hoê râveà âpï no te
hamani ino i te vahiné. Te faaUa-
nianihia nei te mau vahiné no te
pae Apatoà ei vahiné « taa ê,
hâviti, nehenehe, pâpQ, e tià ia
tiàturi», e mea « auraro i te tâne,
maitai i nià i te tamarii, eere i te
mea haere noa mai ta na i hinaa¬
ro, no roto mai i te hoê totaiete
haùtiùti ôre, màtau i te tereraa
peu tahito, e parau ea maitai to
na». No te faaîte i te huru o ta na
taoà, teie ta te hoê pü faaipoipo¬
raa i Peretàne i pia « ia mâiti
ôutou i te hoê vahiné Firipino. e
tiàturi ôutou e mea puai i te
here, e mea taiàta ôre, e mea
marü, haapaô, rave ôhipa e aore
e mea auraa ôre mai teie e itea¬
hia nei i te mau vahiné Europa».

I Purutia, te faaôhipa nei te
mau pü faaipoiporaa i te visa
râtere e toru âvaè te maoro no te
âfai mai i te mau vahiné i tàpaô-
hia i roto i te puta famteite (cata¬
logue). Te val ra te mau pü e
horoà i teie mau taoà vahiné no

te hoê tau tâmataraa hou te
hSani e haapâpü ai i ta na parau
hoo. Mea mâmâ aè te mau vahi¬
né no te fenua Europa hitià o te
râ aore ra i rôpü. 3 500 marks
purutia tei tapurahia i Munich
nq te poroi i te hoê vahiné i
Hongrie, Bulgarie,
Tchécoslovaquie tahito, to na
moni tere to roto.

Te vai atu ra te tahi mau

hamani înoraa i te vahiné mai te
haamâuiuiraa i te mero vahiné o

te mau vahiné mau âuri, te
hâmani înoraa i te mau vahiné e

amo nei i te tiàraa poritita e te
ôhipa faatiàmàraa i te taata, te
mâferaraa i te tamarii i roto i te
utuafaire hoê, te haapoheraa i te
mau àiü tamahine, te peritome-
raa vahiné.

TE HÂMANI Inoraa
VAHINE E HUNAHIA

Te vai atoà nei te tahi mau
huru hâmani înoraa vahiné aita
e taiôhia nei i roto 1 te mau

nümeraraa, oia hoi te mau ôhipa
atoà e ravehia i nià 1 te vahiné i
te fare, 1 te vâhi raveraa ôhipa e i
te tahi atu â mau vàhi èè tei faa-
ino ia na no te mea e vahiné o ia.
No te mea ua haapiihia te vahiné
e farii noa, e faaôromaî noa, e
mea rave àtâ ia îte i te mea e haa¬
fifi ra i to na tiàraa vahiné.
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